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Casting S
Gußelement S

Fonte S

Double hydraulic cylinder grassland harrows with special casting „S” are offered at several working 
width from 4 m up to 8 m. This machine is designed for care of meadows by smoothing its surface and 
leveling molehills or smoothing animal excrements. Using grassland harrows equipped with a special 
heavy weight casting drags improves air and water circulation of the top layer. The grassland harrow 
provides an ideal alignment to the surface. Thanks to grassland harrows the field energence is faster 
and more even.

Die 2-Zylinder Wieseneggen mit S-Gusselement werden in den Arbeitsbreiten 2-8m angeboten. Die 
Maschine findet vor allem Ihren Einsatz bei der Pflege von Wiesen und Weiden. Die Konstruktion der 
Wiesenegge MANDAM gewährleistet effektives Einebnen der Bodenoberfläche, aber auch Kuhfladen 
und Maulwurfshaufen. Die Werkzeuge – Gusselemente üben besonders im Frühling eine  hervorragende 
Arbeit aus, was den Luft- und Wasserkreislauf im ganzen Durchschnitt der  Bodenoberschicht verbessert. 
Die Grünlandegge garantiert eine optimale Bodenanpassung. Dank Ihrer Arbeit ist das Graswachstum 
viel schneller und gleichmäßiger.

Les herses émousseuses sont destinées à la régénération de prairies et  pâturages. Une conception des 
herses  de MANDAM assure un bon nivellement du terrain ainsi que des taupinières et bouses. Les herses 
sont utilisées surtout pendant le printemps. Les éléments de travail de machines, le tapis, améliorent 
la circulation de l’air et de l’eau dans toute couche extérieure du sol. La herse de prairie s’adapte de 
façon idéale au terrain. Grace à son utilisation les levées des herbes sont plus rapides et homogènes. 
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Double-servomotor grassland 
harrow with the special casting „S”
Wieseneggen (2 Zylinder-hydraulik) 

mit „S” Gußelement
Herse se prairie a deux verins avex 

fontes speciales „S”

OPTIONS (SURCHARGE) /SODNDERAUSRÜSTUNG (GEGEN AUFPREIS) / OPTION (AUTERES)

Hydraulic System/ Hydraulische Klappvorrichtung/ L`hydraulique 4,5,6 m

Hydraulic System/ Hydraulische Klappvorrichtung/ L`hydraulique 8 m

Double-servomotor grassland harrow with the special casting „S”

Wieseneggen (2 Zylinder-hydraulik) mit „S” GuSSelement

Herse se prairie a deux verins avex fontes speciales „S”

Nr Type Option Working 
width

The number of 
levellers rows

Min. power 
demand Weight Price without 

hydraulic

No Typ Option Arbeitsbreite Reihenaanzahl der 
Gußelemente

Min. 
Kraftbedarf Gewicht Preis ohne 

Hydraulik

Ref. Type Option Largeur de 
travail Nombre de rangs  Puissance min 

demandée Poids Le prix sans 
l'hydraulique

m Pcs / Stk / Piece HP/PS/CV kg EUR

1600 4m/K/C/4S H 4 4 45 457

1605 4m/R/C/4S H 4 4 45 464

1610 5m/K/C/4S H 5 4 60 535

1615 5m/R/C/4S H 5 4 60 556

1620 6m/K/C/4S H 6 4 85 619

1625 6m/R/C/4S H 6 4 85 630

1630 8m/R/C/4S H 8 4 110 979

Price includes hydrailuc cylinders for mechanical protection.
Der Hydraulikpreis enthält mechanische Verriegelung der Hydraulik.
Prix de l`hydrauliqe contient une protection mécanique de vérins.


